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Извод из Плана спремности и одговора на јавноздравствене претње у кризним и ванредним ситуацијама – сезонски грип (примењиво и за COVID)

Дољевац, децембар 2025. године

ПЛАНОВИ СПРЕМНОСТИ И ОДГОВОРА НА ЈАВНОЗДРАВСТВЕНЕ ПРЕТЊЕ У КРИЗНИМ И ВАНРЕДНИМ СИТУАЦИЈАМА

ЦИЉ: Јачање капацитета и ресурса општине Дољевац и здравствених установа за брзо и ефикасно деловање у кризним и ванредним ситуацијама. Израда Планова представља значајан корак ка унапређењу здравствене безбедности грађана и изградњи систематског управљања ризицима по здравље на територији општине.

Овај пројекат се спроводи као део ширег пројекта „ЕУ за здравствени систем Србије“ који реализује Министарство здравља са Светском здравственом организацијом (СЗО) и Програмом Уједињених нација за развој (UNDP).
У изради Планова учествовали су општина Дољевац и ИЗЈЗ Ниш у сарадњи са Домом здравља Дољевац и осталим институцијама, колективима и организацијама које су пружиле логистичку подршку која се огледала у достављању потребних података који су били неопходни у изради планова. Цео процес израде обављао се под менторством: Светске здравствене организације, Института за јавно здравље Србије „Др Милан Јовановић Батут“ и Сталне конференције градова и општина.
Изради Планова спремности и одговора претходила је Процена јавноздравствених ризика, којом су утврђени ризици у области јавног здравља.  Анализа ризика за које се Планови израђују базирала се на критеријумима као што су: последице по здравље, сезоналност, учесталост, рањивост популације и присуство вулнерабилних категорија становништва на угроженом подручју, озбиљност последица, као и капацитети за правовремени одговор. У општини Дољевац висок ризик представља оболевање од грипа а умерен ризик појава поплава и квар у водоснабдевању, те су за ова три ризика и рађени Планови спремности и одговора.

Елементи одговора и активности у оквиру сваког елемента
Планови представљају „упутство“ Савету за здравље, Штабу за ванредне ситуације и другим институцијама за брзи и ефикасни одговор у кризним ситуацијама. Табеларним приказом у Плановима, наведени су:

· Задаци – шта треба да се уради у случају опасности по јавно здравље

· Активности у спровођењу задатака – мере, поступци и радње на основу задатих обавеза

· Одговорне институције и лица за спровођење активности – назив и подаци за комуникацију

· Сарадници у спровођењу активности – институције и лица која се ангажују у спровођењу обавеза
План одговора има следећу универзалну структуру за све врсте опасности, односно, кризних и ванредних ситуација: 

1. Организација, рано упозоравање, активирање, обавештавање, координација, размена информација између релевантних институција
1.1. Сазивање Савета за здравље

1.2. 
Локација/место организовања састанака
1.3. Процена тренутне ситуације
1.4. Обавештавање релевантних тела/органа/установа
1.5. Доношење иницијалних одлука
1.6. Доношење предлога за увођење или неувођење ванредне ситуације, односно, кризне здравствене ситуације на целој територији града/општине/градске општине или на неком делу
1.7. Достављање процене јавноздравствених ризика надлежним органима
1.8. Активирање додатних субјеката за одговор
1.9. Дефинисање хоризонталних и вертикалних механизама комуникације и координације одговора
1.10. Начин функционисања савета за здравље уколико буде проглашена ванредна ситуација и последично буде активиран штаб за ванредне ситуације
2. Праћење, тј. надзор над кретањем, односно, динамиком јавноздравствене опасности/ванредне ситуације
2.1. Спровођење надзора/мониторинга кретања и интензитета јавноздравствене претње
2.2. Идентификација случајева сумњи на заразне болести/идентификација јавноздравствених претњи других типова
2.3. Успостављање и одржавање епидемиолошког надзора над појавом и кретањем претеће заразне болести (дефиниције случајева) или успостављање мониторинга животне средине (узорковање медијума животне средине и мерење нивоа штетних нокси)
2.4. Епидемиолошко истраживање
2.5. Изолација потврђених случајева предметне заразне болсти, стављање под здравствени надзор, карантин/евакуација и/или склањање угрожених

3. 
Капацитет за лабораторијска испитивања (лабораторијско „тестирање“)
3.1. Референтне лабораторије и лабораторије које имају капацитет за потребне анализе/акредитоване лабораторије за анализу узорака из медијума животне средине
3.2. Набавка лабораторијске опреме и потрошног материјала
3.3. Алтернативне лабораторије/установе за тестирање
3.4. Покретање механизама за подизање/ангажовање додатних капацитета (унутар и ван здравственог сектора)
3.5. Додатни финансијски капацитети града/општине/градске општине за потребне лабораторијеске анализе
3.6. Покретање механизама за организовање/успоствљање додатних пунктова за тестирање/узимање узорака/преглед становништва

4. 
Збрињавање и лечење оболелих/повређених
4.1. Почетни/хитан одговор
4.1.1. Почетно/хитно збрињавање и лечење оболелих/повређених/угрожених на територији града/општине/градске општине
4.1.2. Обезбеђивање додатних/резервних јединица крви
4.1.3. Почетно/хитно збрињавање и лечење оболелих/повређених/погођених ван територије града/општине/градске општине – уколико се процени да  број оболелих/повређених/погођених/унесрећених превазилази постојеће капацитете за ову врсту збрињавања на територији града/општине/градске општине
4.1.4. Евакуација хоспитализованих пацијената уколико је установа болничког типа на територији града/општине/градске општине угрожена/оштећена/погођена ванредном/кризном ситуацијом
4.2. Фаза одговора на ванредну/кризну ситуацију након почетног/хитног одговора
4.2.1. Одржавање оптималног нивоа пружања основних здравствених услуга за становништво које није непосредно погођено/оболело/повређено/унесрећено актуелном ванредном или кризном ситуацијом
4.2.2. Реорганизовање рада здравствених установа/прелазак на ванредни режим рада
4.2.3. Прерасподела рада (радне снаге – кадрова) између различитих служби/одељења дома здравља (ДЗ), односно, здравствених установа болничког типа, као и реорганизација радног времена (увођење дежурстава, приправности...)
4.2.4. Пребацивање пацијената у установе болничког типа на територијама других/суседних јединица локалне самоуправе (ЈЛС) када потребе превазилазе расположиве капацитете установа на територији ЈЛС
4.2.5. Реорганизација рада здравствене службе на алтернативним локацијама, уколико су у кризној/ванредној ситуацији угрожени објекти здравствене заштите на својим примарним локацијама
4.2.6. Пружање психо-социјалне помоћи становништву на угроженом подручју
5. Превенција и контрола инфекције и све друге противепидемијске и јавноздравствене мере у случају епидемија заразних болести
5.1. Одређивање и спровођење мера за сузбијање и контролу јавноздравствене претње (противепидемијске мере у случају заразних болести, односно, јавноздравствене мере у случају других врста претњи)
5.2. Улога града/општине/градске општине у спровођењу мера сузбијања јавноздравствене претње
5.3. Спровођење рестриктивних мера (привремена суспензија Уставом загарантованих и других права и сл.)
5.4. Транспорт заражених, односно, угрожених (у случају тровања, масовних опекотина у пожарима, масовних траума, радио-нуклеарних акцидената итд.)
5.5. Обезбеђивање личне заштитне опреме за запослене у здравственим установама и за угрожено становништво
5.6. Спровођење мера дезинфекције, дезинсекције и дератизације (као противепидемијска мера у ужем смислу – када је сама епидемија узрок ванредне или кризне ситуације)
6. Jавноздравствени одговор на ванредне ситуације које нарушавају медијуме животне средине, односно, могу да доведу до загађења воде, хране, ваздуха и земљишта
6.1. Поступање града/општине/градске општине у случају да услед кризне или ванредне ситуације може да дође или је дошло до загађења воде за пиће, односно, да може да дође или је дошло до прекида јавног водоснабдевања
6.1.1. Комуникација и обавештење
6.1.2. Организовање и успостављање узорковања и праћења здравствене исправности воде за пиће
6.1.3. Спровођење мера наложених од стране надлежног И/ЗЈЗ и мера хитног и/или дугорочнијег обезбеђивања алтернативног/привременог начина јацвног водоснабдевања (обезбеђивања здравствено исправне воде за пиће и друге потребе) 

6.2. Поступање града/општине/градске општине у случају да услед кризне или ванредне ситуације може да дође или је дошло до загађења хране (повртарских засада, складиштене хране и др.),  односно, да може да дође или је дошло до прекида снабдевања важним намирницама (хлеб, млеко итд.)
6.2.1. Комуникација и обавештавање
6.2.2. Организовање и успостављање узорковања и праћења здравствене исправности хране
6.2.3. Спровођење мера наложених од стране надлежног И/ЗЈЗ и мера хитног и/или дугорочнијег обезбеђивања алтернативног/привременог начина снабдевања (обезбеђивања здравствено исправне хране/намирница)
6.3. Поступање града/општине/градске општине у случају да услед кризне или ванредне ситуације може да дође или је дошло до акцидентног испуштања загађујућих материја у животну средину (ваздух, земљиште, површинске и подземне воде)
6.3.1. Комуникација и обавештавање
6.3.2. Организовање и успостављање узорковања и праћење нивоа загађујућих материја у медијумима животне средине
6.3.3. Спровођење мера наложених од стране надлежног И/ЗЈЗ и других институција
6.4. Обезбеђивање диспозиције чврстих и течних отпадних материја у ванредним ситуацијама када је диспозиција отпадних материја отежана или потпуно угрожена, односно, прекинута 

6.5. Обезбеђивање диспозиције лекова и другог фармацеутског отпада из апотека које су погођене поплавом или другом кризном/ванредном ситуацијом што је имало за последицу нарушавање интегритета паковања лекова, њихово потапање и сл.
6.6. Нешкодљиво уклањање животињских лешева након поплава, земљотреса, пожара, клизишта и др 

6.7. Спровођење мера дезинфекције, дезинсекције и дератизације (ДДД) у случају када је услед кризне или ванредне ситуације дошло до изливања и/или ширења потенцијално заразног материјала на јавним површинама и у приватним објектима (нпр. након поплаве, земљотреса, клизишта и др.)
7. Вакцинација (ванредна масовна имунизација)
7.1. Спровођење масовне ванредне имунизације, када је потребно
7.2. Улога града/општине/градске општине, субјеката од посебног значаја и других релевантних партнерских организација
7.3. Дефинисање примарних локација вакциналних пунктова, као и додатних локација, као и обезбеђивање одржавања хладног ланца
7.4. Дефинисање начина чувања и дистрибуције вакцина
8. Кризна комуникација и комуникација с јавношћу, превенција инфодемије...
8.1. Кризна комуникација и односи са јавношћу
9. Поступање с телима/посмртним остацима преминулих или страдалих услед кризне или ванредне ситуације са великим бројем смртно страдалих лица 

9.1. Поступак с телима преминулих у здравственим установама на територији града/општине/градске општине, од заразне болести која је узрок епидемије или пандемије
9.2. Утврђивање смрти (мртвозорство)
9.3. Привремено прикупљање и смештање тела настрадалих
9.4. Привремено или трајно сахрањивање у случају великог броја смртно страдалих лица
10. Логистичка подршка
10.1. Набавка лекова и медицинских средстава, укључујући и личну заштитну опрему (ЛЗО)
10.2. Покретање механизама за активирање додатних људских и материјалних капацитета
10.3. Набавка наменских врећа за преминуле, набавка дрвених, али и металних ковчега за сахрањивање, уколико има много страдалих
ОРГАНИЗАЦИЈА, РАНО УПОЗОРАВАЊЕ, АКТИВИРАЊЕ, ОБАВЕШТАВАЊЕ, КООРДИНАЦИЈА, РАЗМЕНА ИНФОРМАЦИЈА ИЗМЕЂУ РЕЛЕВАНТНИХ ИНСТИТУЦИЈА

Савет за здравље општине Дољевац:

· Одржава седницу на којој се извештава о тренутној епидемиолошкој ситуацији, врши процена стања и информише јавност о тренутној ситуацији путем званичне интернет презентације општине Дољевац и медија.
· Прати ситуацију и предлаже превентивне мере у зависности од опасности: ношење маски, избегавање контаката, препорука за вакцинацију), врши едукацију грађана.
· Редовно извештава Штаб за ванредне ситуације општине Дољевац, и на основу процене ризика, анализе здравствених података и епидемиолошке процене, предлаже Штабу да донесе закључак о проглашењу ванредне ситуације.
· Извештава Министарство здравља, ИЗЈЗ „Батут“, и све релевантне здравствене и друге организације.
ПРАЋЕЊЕ (НАДЗОР) НАД ДИНАМИКОМ ЈАВНОЗДРАВСТВЕНЕ ОПАСНОСТИ

· Спровођење надзора/мониторинга кретања и интензитета јавноздравствене претње: успоставља се АЛЕРТ систем којим се прате симптоми присутни на горњим и доњим респираторним путевима/органима. Поред тога прате се и акутни воденасти и крвави проливи, гастроинтестиналне инфекције без пролива, жутице, хеморагичне грознице, менингоенцефалитиси, осипне грознице (без варичеле), температуре необјашњивог порекла и остале инфекције.
· Идентификација случајева сумњи на заразне болести /идентификација јавноздравствених претњи других типова: узимање узорака (брисева из носа и ждрела код репрезентативних пацијената), тестирање на грип А/Б, COVID-19, RSV, верификација циркулишућих сојева вируса грипа.

· Изолација потврђених случајева – од стране изабраног лекара или лекара секундарне или терцијарне ЗУ. Изолација може бити кућна (лакши случајеви) или болничка (тешки клинички облици).
· Покретање механизама за подизање додатних капацитета – ван здравственог сектора (Општински штаб за ВС, Општинска управа, Црвени крст, Центар за социјални рад, МУП – Полицијска станица Дољевац, образовне установе…)
КАПАЦИТЕТ ЗА ЛАБОРАТОРИЈСКА ИСПИТИВАЊА (ЛАБОРАТОРИЈСКО „ТЕСТИРАЊЕ“)

· Референтне лабораторије и лабораторије које имају капацитет за потребне анализе: 
1. Биохемијска лабораторија Дом здравља, 
2. Биохемијска лабораторија УКЦ Ниш, 
3. Национална референтна лабораторија за грип „Торлак“
· Алтернативне лабораторије/установе за тестирање: 
1. УКЦ Ниш, Центар за медицинску и клиничку биохемију, 
2. Ветеринарски специјалистички институт Ниш
ЗБРИЊАВАЊЕ И ЛЕЧЕЊЕ ОБОЛЕЛИХ И ПОВРЕЂЕНИХ
· Тријажа, категоризација и усмеравање пацијената
· Повећање капацитета здравствених установа (број запослених, продужено радно време и дежурства током кризног периода, додатна санитетска возила за превоз пацијената, прерасподела медицинског кадра)
· Информисање грађана: обавештење путем локалних медија, упутства за понашање током епидемије сезонског грипа, контакт телефони за ургентне медицинске потребе
· Укључивање здравствених установа из суседних општина: УКЦ Ниш

· Пружање психо – социјалне помоћи становништву на угроженом подручју: Центар за социјални рад, Дом здравља – ангажовање стручњака из УКЦ Ниш, Црвени крст, школски психолози и педагози

ПРЕВЕНЦИЈА И КОНТРОЛА ИНФЕКЦИЈЕ И СВЕ ДРУГЕ ПРОТИВЕПИДЕМИЈСКЕ И ЈАВНОЗДРАВСТВЕНЕ МЕРЕ У СЛУЧАЈУ ЕПИДЕМИЈА ЗАРАЗНИХ БОЛЕСТИ
· За сезонски грип уобичајено се спроводе благе и препоручене мере, као што су: препорука самоизолације оболелих, ограничавање посета у здравственим и социјалним установама, вакцинација и здравствена едукација становништва. Само у изузетним ситуацијама као што су: појава новог соја грипа са високим морталитетом (пандемијски грип) или драматичан пораст броја оболелих који угрожава здравствени систем, може доћи до: проглашења епидемије локалне или националне и спровођења мера као што су: карантин за путнике из ризичних подручја, обавезна изолација оболелих, ограничавање јавних догађаја.
· Контрола примене мера у јавним просторима, санкције у случају кршења мера

· Транспорт оболелих: хитна медицинска помоћ Дома здравља до УКЦ Ниш

· Примена дезинфекције: субјекти од посебног значаја за заштиту и спасавање: Црвени крст, ЈКП „Дољевац“, ветеринарска станица „Ирвас – вет“
ВАКЦИНАЦИЈА

· Спровођење масовне вакцинације у случају пораста броја оболелих од грипа који угрожава јавноздравствени систем, откривања новог соја вируса који захтева хитну имунизацију, епидемиолошке препоруке Института за јавно здравље Србије
· Спровођење процеса вакцинације на локалном нивоу: Дом здравља Дољевац

КРИЗНА КОМУНИКАЦИЈА И КОМУНИКАЦИЈА СА ЈАВНОШЋУ
· Председник општине Дољевац и представници локалне самоуправе: доносе званичне одлуке и обавештавају јавност о мерама
· Савет за здравље: издаје препоруке и упутства за становништво
· Дом здравља Дољевац: информисање грађана о вакцинацији, лечењу и превентивним мерама
· Штаб за ванредне ситуације општине Дољевац: координира комуникацију у случају ванредних околности и обезбеђује сарадњу са медијима и другим институцијама

· Канали комуникације:
1. Локална радио станица „ Радио Копријан“ – обавештење грађанима о мерама, званична саопштења и интервијуи.
2. Званични сајтови Дома здравља Дољевац и општине Дољевац
3. Друштвене мреже (Facebook, Instagram, Twitter) – брзо ширење информација.
4. Ангажовање утицајних појединаца: спортисти, културни радници и јавне личности као амбасадори здравствених кампања
ПОСТУПАЊЕ СА ТЕЛИМА/ПОСМРТНИМ ОСТАЦИМА УСЛЕД КРИЗНЕ ИЛИ ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ СА ВЕЛИКИМ БРОЈЕМ СМРТНО СТРАДАЛИХ ЛИЦА
· Поступање са телима преминулих од заразне болести током епидемије или пандемије врши се у складу са Правилником о условима и начину поступања са посмртним остацима умрлог лица
· Искључиво медицински стручњаци могу утврдити смрт. Мртвозорство се обавља у складу са Правилником о поступку издавања потврде о смрти.
· У случају великог броја преминулих Дом здравља Дољевац организује процес.
· Привремено прикупљање и смештање тела настрадалих
· Ангажовање приватних погребних предузећа

· Координација са ЈКП „Дољевац“ за сахрањивање на гробљима, уз могућност проширења капацитета

· Министарство здравља – Издаје препоруке за безбедно сахрањивање
ЛОГИСТИЧКА ПОДРШКА
· Набавка лекова и медицинских средстава, укључујући и личну заштитну опрему (ЛЗО): највећим делом преко Републичког фонда за здравствено осигурање. Дом здравља има и потребне залихе лекова и медицинских средстава о чему најмање једном месечно извештава Републички фонд за здравствено осигурање.
· Набавка наменских врећа за преминуле, набавка дрвених, али и металних ковчега за сахрањивање, уколико има много страдалих: ЈКП „Дољевац“

· Активирање додатних људских и материјалних капацитета: медицинско особље - пензионисани медицински радници (лекари, медицинске сестре, техничари), студенти медицине, лекари из суседних општина и градова
